
ENTRÉES  AUTOMATIQUES
PUERTAS AUTOMÁTICAS

guidE produit
GUÍA PRODUCTO

PORTES COULISSANTES • PUERTAS CORREDERAS

Lineaires • Rectilíneas
LH100
LH140
RD100

Téléscopiques • Telescópicas
TELESCOPICA

Dièdres • Angulares
DIORISMA

Cintrées • Circulares
CIRCO

Hermétiques et semi-hermétiques
Herméticas y semi-herméticas 
ERMETIKA 
ERMETIKA S

PORTES BATTANTES • PUERTAS BATIENTES

Un vantail ou double vantaux • Una hoja o dos hojas
SWINGO

Un vantail ou double vantaux • Una hoja o dos hojas
PROSWING

Volets • Persianas
DOMUS SWING

ACCESSOIRES • ACCESORIOS

Système anti-panique à poussée ARIETE
Sistema de abatimiento antipánico ARIETE

Accessoires pour automatismes
Accesorios para automatismos

Dispositifs de télécommande et sécurité
Dispositivos de mando y seguridad

Accessoires de fermeture
Accesorios para cerramientos

PORTES TOURNANTES • PUERTAS GIRATORIAS

Giostra

PROFILÉS EN ALUMINIUM
PERFILERIA DE ALUMINIO

TWENTY
SMALL
MAGNUM

Portes tout verre • Hoja panorámica todo vidrio

Accessoires pour profilés standards
Accesorios para perfileria estándar

Ariete est le système anti-panique 
à pousser étudié selon les qualités 
de sécurité, nécessaires quand 
la porte automatique est utilisée 
comme sortie d’urgence en cas 
d’incendie ou d’autres calamités. 
Le système est disponible à 
ouverture partielle (seulement 
vantaux coulissantes) ou totale. 

El sistema antipànico de empuje 
Ariete es realizado según los 
estándares de seguridad cuando 
la puerta sea una salida de 
emergencia en caso de incendio u 
otras catástrofes. Está disponible 
con abatimiento parcial (hojas 
móviles) o integral.

twenty
Un profilé avec lignes souples et 
dimensions réduites. Epaisseur  
20mm • Un perfil con proporciones 
finas y refinadas Espesor 20 mm

FIXATION PORTE TOUT VERRE
Verre  mm 10 /12

PERFIL ABRAZADERA
Vidrio  mm 10/12

small 
Un profilé facile à utiliser avec tout 
type d’automatisme. Epaisseur  
25 mm • Un perfil para cualquier 
automatismo. Espesor 25mm

magnum 
Un profilé  robuste et idéal pour 
tout solution architecturale. 
Epaisseur  40 mm • Un perfil fuerte 
y  resistente para todas las soluciones 
arquitectónicas. Espesor 40 mm

MillenniumWare et LABprofiles sont des logiciels 
faciles à utiliser qui donnent à l’installateur tous les 
instruments nécessaires pendant l’installation et 
l’entretien des automatismes.

MillenniumWare y LABprofiles son  instrumentos 
sencillos e intuitivos para el instalador durante la 
instalación y el mantenimiento de los automatismos 
Sesamo.

PROFILÉS EN ALUMINIUM • PERFILERIA DE ALUMINIO

ARIETE

LOGICIELS • SOFTWARES

Strada Gabannone, 8/10 • 15030 Terruggia (AL) ITALY 
Phone: +39 0142 403 223 • Fax: +39 0142 403 256 
info@sesamo.eu • www.sesamo.eu
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complementos

made in ITALY
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Organizzazione con sistema di gestione certificato ISO 9001:2008

Company with management system certified ISO 9001:2008



nos proDuits
NUESTROS PRODUCTOS

Depuis 1965 Sesamo srl fabrique automatismes 
et profilés de fermeture pour  entrées 
automatiques complètes. La grande expèrience 
dans le domaine et la réalisation d’importantes 
niveaux technologiques, les standards de qualité 
certifiés, le binôme qualité/prix, la simplicité 

d’utilisation, la garantie de durabilité nous 
permettent d’être partenaires et conseillers pour 
nos clients, en assurant le contact direct société-
client pendant toutes les phases de projet, 
réalisation et service post-vente.

Desde 1965 Sesamo srl es fabricante 
de  automatismos  y perfileria de aluminio 
para puertas automáticas completas. La 
grande experiencia junto a  los importantes 
niveles tecnológicos conseguidos, la calidad 
certifiada, la justa proporción calidad/precio, 
la simplicidad de uso, la garantia de larga 
duración de nuestros productos nos hacen 
los  partners  ideales y asesores para nuestros 
clientes; garantizando el contacto directo 
empresa-cliente durante las etapas del 
proyecto, realización y servicio posventa.

Poids limite 100 kilos chaque vantail pour modèle  deux vantaux, 140 kilos pour modèle un vantail 
Peso máximo 100 kilos por hoja para modelo de dos hojas, 140 kilos para modelo de  1 hoja

Poids limite 140 kilos chaque vantail pour modèle  deux vantaux, 160 kilos pour  modèle un vantail
Peso máximo 140 kilos por hoja para modelo de dos hojas, 160 kilos para modelo de 1 hoja

Poids limite 100 kilos chaque vantail 
Peso máximo 100 kilos por hoja
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Poids limite 80 kilos chaque vantail pour modèle  deux vantaux, 120 kilos pour modèle un vantail
Peso máximo 80 kilos por hoja para modelo de dos hojas, 120 kilos para modelo de 1 hoja
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Poids limite 120 kilos  pour chaque vantail
Peso máximo 120 kilos por hoja
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Poids limite 80 kilos chaque vantail pour modèle  quatre vantaux, 120 kilos pour modèle deux vantaux
Peso máximo 80 kilos por hoja para modelo de cuatro hojas, 120 kilos para modelo de dos hojas

PORTES COULISSANTES
PUERTAS CORREDERAS

Une gamme complète de systèmes différents pour applications pubbliques 
et residentielles, convenables pour tout solution architecturale. Conformes 
aux normes européennes EN16005.
Una gama completa de automatismos para instalaciones publicas y privadas, proyectados 
para cualquier solución arquitectónica. Conformes con la normativa europea EN16005.

Matériels de qualité et innovation technologique avec  
simplicité d’utilisation, d’installation et d’entretien sont 

la garantie de durabilité de nos automatismes. 

Materiales de calidad, soluciones tecnológicas 
modernas, simplicidad de uso, instalación y 

mantenimiento: la garantia de  automatismos de larga 
duración y confiabilidad.

Manuel ou automatique à deux, trois et quatre feuilles
Manual o automática con dos, tres y cuatro hojas

Poids limite 250 kilos chaque vantail 
Peso máximo 250 kilos por hoja

Poids limite jusqu’à  250  kilos pour chaque vantail 
Peso máximo hasta 250 kilos por hoja

PORTES TOURNANTES
PUERTAS GIRATORIAS

PORTES HERMÉTIQUES
PUERTAS HERMÉTICAS

PORTES BATTANTES
PUERTAS BATIENTES

La solution idéale pour des entrées avec beaucoup de trafic péatonal et un 
système efficace pour reduire les coûts d’énergie du bâtiment.
La solución ideal para entradas con alto tráfico peatonal y un sistema eficaz  para 
reducir los gastos energéticos del edificio.

La porte à fermeture étanche est utilisée pour la réalisation d’entrées dans milieux 
conditionnés où l’isolation acoustique, thermique ed hygiénique sont qualités fonda-
mentales. La puerta hermética se utiliza para entradas en ambientes condicionados 
donde el aislamiento acústico, térmico e higiénico son estandares fundamentales.

Ces automatismes s’adaptent à une large gamme d’applications et solutions 
architecturales, même pour des entrées déjà existantes.
Estos automatismos se adaptan a una vasta gama de instalaciones y soluciones 
arquitectónicas, también con entradas ya existentes.

NOTRE SOCIÉTÉ
NUESTRA EMPRESA
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Opérateur spécialement conçu pour la sortie de secours et 
les voies d’évacuation. Il contient des composants redon-
dants et il est conçu pour fonctionner en combinaison avec 
des capteurs conformes à la norme EN 13849-1 niveau de 
performance «d» Cat.2, de sorte que les installations sont 
conformes aux normes européennes EN16005.

Operador diseñado específicamente para salida de emer-
gencia o vías de escape Contiene algunos componentes 
redundantes y ha sido predispuesto para funcionar en com-
binación con los sensores conformes con la EN 13849-1 
performance level “d” Cat.2, y de esta manera poder efec-
tuar instalaciones que estén en conformes con la normativa 
europea EN16005.


